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Krkenzi kikiriki
monopola u iznajmljivanju štandova koji j NOMAD: H RVATSKI BREVIJAR SRPSKE P O ^K U L T U R E  
je nametalo staro udruženje. Novine su j 
veći broj restorana, internet kafe, prisust 
vo Muzeja i galerija i kutak posvećen deči- 
joj knjizi, a “ulice” pored štandova nazv- 
ane su po ovdašnjim piscima.

NOVE KNJ1GF: Po izloženim naslovi- \
ma koji privlače pažnju pri ovlašnom pre- f *r ; ~  ; ; ; , . ;
gledu štandova na dan otvaranja pred- Zagrebački pop-magazin u svom јб oktobarskom broju objavio
njače izdavači koji su i svih ovih godina | “ć iriliča rsk i” tem at “ Srbi: ko nas bre zavadi” koji bi se mogao nazvati 
T a ko *!^^^  k ras^h it prvim uistinu postjugoslovenskim  pogledom na susednu (pop)ku lturu
naslovi poput novog romana Umberta j 
Eka Baudolino, knjige ovogodišnjeg nobe- f  f  
lovca V.S. Najpola Ulica Migel i naslovi iz 
recentne domaće produkcije po čemu je 
ovaj izdavač posebno poznat, kao što su 
novi romani Zorana Ćirića Hobo, Danila 
Nikolića Jesenja svila i novele Mirjane No 
vaković Dunavski apokrift. Reizdanje ro 
mana U slobodnoj državi

S
;

i

ačuvaj me Bože hrvatskog novi- 
narstva i srpske supkulture”; ova- 
ko bi, recimo, mogla glasiti jedna 

Ï od aktuelnih parafraza znamenitog Krleži- 
i nog slogana, oko kojeg se nedavno u Hr- 
I vatskoj povela (još jedna) buma polemika.
I Prvo je, naime, ironično se poigravajud s 

ovogodišnjeg 1 Krležom, Žarko Puhovski primetio kako je 
nobelovca objavio je i Rad (prvo izdanjese j ekscentrična stvarnost relativizovala sve 
pojavilo 1981, u prevodu D. Albaharija), j glupe potkontinentalne stereotipe, pa da- 
čime su naši izdavači pokazali hvale vred- | nas, recimo, Srbi bolje stoje s kulturom nog voća -  ko- 
nu brzinu i agilnost u reagovanju na aktu- | nego s “topništvom”, dok je u Hrva- 
elne trendove. Ozbiljnu konkurenciju Pla- j ta, recimo, nekako obrnuto... Na
tou u pogledu praćenja aktuelne an- j to se, u Vjesniku, pobunio građa- y  ( j 1 j j|
glosaksonske književne scene predstavlja | nin Gojko Borić, patriota i Slo-

mad, naime, uglavnom cita publika od ti- 
nejdžerskog uzrasta pa do 25-26 godina 
starosti, i njoj pro i kontra nostalgičarske 
onanije znače sve manje: za nju je “Jugo- 
slavija” eventualno još sećanje na euro- 
krem i Branka Kockicu, i to je to; nakon 
traumatičnih ratnih godina i dirigovane 
zatvorenosti ka Drugom, u poznim deve- 
desetim je obavljena i simbolička konzu- 
macija zabranje-

■

mlada beogradska izdavačka kuća Lagu 
na, koja se na Sajmu predstavlja sa an- 
tologijom moderne engleske price Razgo- 
vor sa andelom koju je priredio Nik Horn- 
bi, zatim sa Američkim psihom  Breta Isto

bodni Nemislilac, duboko uvre- 
I den ovakvim atakom na hrvatsku 
! uljudbu, onakvu kakvom je već 
j poima zadrigla gemištarska ma 
I lograđanština. Za neupućene, ko-

na Elisa. Sa štanda Paideie pažnju privlače | ji se još pitaju šta j e  to, zaboga, 
nove knjige Filipa Rota, Dž. M. Kucija, Sil- 1 “Gojko Borić”, trebalo bi pojasni- J ;  i 
vije Plat, Luisa Sepulvede. Zepter Book | ti: tako se na hrvatskom k.i/c 
World se predstavlja sa svojim kapitalnim j “Dragoš Kalajić” -  samo što je 
izdanjem Enciklopedijski rečnik slovenske | Gojko manje urnebesno živopisan i men- 
mitologije i antologijom savremene brit- j talno razbarušen, a vise nekako sterilno

i

,  • *

anske drame Pre i posle Gneva koju je pr­
iredio Jovan Ćirilov. Stylos je objavio .sa- 
brana delà Isidore Sekulié u 15 knjiga, dve 
knjige iz zaostavštine Borislava Pekića 
Filozofske sveske i Političke sueske (u sa-

unjkav i kenjkav, isuviše Ozbiljan i Namr- 
gođen za teodoranđelićevske ispade ne- 
suvisle vickastosti; možda je, otuda, 
“Momčilo Selić” ipak bolji prevod na srp- 
ski? Anyway, posle se u polemičku prepi-

radnji sa Solarisom), i novi roman Đorđa f sku ukljudo i Igor Mandić, i perje je lete-
Pisareva Pod senkom zmaja. Grafički at- 
elje Dereta najavljuje sabrane romane 
Milorada Pavića, dok se medu novim 
naskrama Stubova kulture nalaze i knjige 
kineskog nobelovca Gao Singdijanga Pla- 
nine duše i novi roman Davida Albaharija 
Svetski putnik. Od nekadašnjih velikih iz- 
davača, novi roman Miodraga Pavlovića

i lo na sve strane -  omlohavljene peruške 
sirotog g. Gojka, dakako.

No, sve su to, okreni-obrni, tek zalud- 
na, postapokaliptična posla svih nas koji 
smo dovoljno matori (od cca 30 leta pa 
naviše) da smo proživeli bar deo svog od- 
raslog života u rahmetli državno-kulturo- 
loškom entitetu zvanom “es-ef-er-jot”.

Afroditina uvala objavila je Prosveta, a j Otuda su “metodološki” (ne i etički!) jugo- 
SKZ zbirku priča Aleksandra Tišme Oko j jilija iju gofobija  dve strane iste medalje, i 
moje ose i Putopise Ive Andrića. | nastupajući postjugoslovenski naraštaji

I pored svih početnih teškoća, ljubi- j nemaju nijedan razlog na Zemlji da blan- 
telja knjige bilo je i ovoga puta u velikom | ko “emotivno investiraju” u jednu ili dru- 
broju. Sajam će trajati do nedelje, tako da j gu. Zagrebački mesečni pop-magazin No­
ce  još biti vremena da se dometi ovo- I mad u svom je oktobarskom broju objavio 
godišnje manifestacije ocene na valjau “ćiriličarski” temat ironičnog naziva “Srbi; 
način, tako da će organizacioni propusti s | ko nas bre zavadi” koji bi se, s tek mrvič- 
početka Sajma u konačnom skoru možda | kom preteranog uopštavanja, mogao na- 
biti i nevažni. Videćemo. ■ j zvati prvim uistinu postjugoslovenskim

n e b o j š a  g r u j i č i ć  | pogledom na susednu (pop)kulturu. No­

ie, dakle, vise i nije zabranjeno -  i važna 
praktična over a: o čemu su to, dodavola, 
stalno trućali oni nešto stariji omladinci, 
sistematski smarajući svojom idealizaci- 
jom osamdesetih?

N omad  je, dakle, ponudio jedan od 
mogućih -  po prirodi stvari vrlo nepotpu- 
nih i arbitrarnih -  vodiča kroz srpsku pop- 
kulturu devedesetih, uz neizbežne remini- 
scencije na Ono Od Pre, a sve sa željom da 
se “prema Srbima primene ista merila” -  
ni stroža ni blaža -  nego prema Hrvatima 
ili (nedostižnoj, dakako) belosvetskoj pop- 
industriji. Tako Aleksandar Holiga zaklju- 
čuje svoj putopis sa novosadskog Exita go- 
tovo programatskom mišlju: “Srbija nije 
niti bratska, niti egzotična, nego zemlja 
kao svaka druga. Samo što se, brate, malo 
bolje razumemo...”. Mmda. U vrlo zani- 
mljivom “Azbukarijumu srpske popularne 
kulture” naći ćete trideset (od A do Š!) ma- 
hom lucidno napisanih -  mada gdegde i 
sasvim čudno odabranih -  “enciklopedij- 
skih odrednica”, koje ovdašnjem čitaocu 
mogu biti najzanimljivije sa aspekta “po- 
vratne radoznalosti”: šta je to, dakle, što za- 
padno od Šida još pamte? Tu su se, naža- 
lost, potkrale i svakakve bizarne greške, pa

38 Ш М  25 OKTOBAR 2001.



su taku Nenada Čanka "učlaniii” u Love 
Hunterse -  doduše, Mumin ga toliko 
obožava da bi pristao i na to... -  naseli na j 
moronsku domaću izmišljotinu kako je :
“Sloba uvozio Kineze da masovno glasaju ! 
za njega”, proglasili Amfilohija srpskim : 
patrijarhom (prekognicija?), ali ubedljivo ; 
najgore je prošao Miodrag Petrović Čka- 
ija -  ne samo da su naveli Pozorište u ku- | 
c'i' kao jednu od njegovih referenci, nego j 
su ga i poslali pravo u “večna lovišta”, i 
gde “s drugom Titom odlazi u lov i glumi j 
u monodramama koje do suza nasmija- | 
vaju drugove Kardelja i Rankovića”. A čo- j 
vek, hvala Bogu, živ! Hrvatska posla: ge- | 
nocidno to, pa to ti je... i

Ipak, vrhunac bizamosti je celina “Pet | 
najboljih srpskih bendova od 1389. do j 
1991”, gde se na prvom mestu kočopere j 
“Rokeri s Moravu” (uz opširan intervju s \
Borisom Bizetićem)! Ako još kažem da na j 
“top-listi” slede Riblja čorba, Idoli, Rani j 
mraz i Poslednja igra ieptira, nema toga ko | 
se neée krstiti, s dva, tri ili četiri prsta, nad j 
ovakvim po-svaku-cenu-ekstravagantnim j 
bućkurišem! No, predlažem drugačije či- j 
tanje: čini (mi) se da se radi o svojevrsnom 
markiranju kulturoloških stereotipa na 
jednoj strani, i katalogizaciji polupotisnu- 
tih asocijacija na sopstvene “nježne godi- 
ne”, na drugoj. Otuda to svakako nije lista 
onoga što Nomadovci najčešće stavljaju u 
CD-plejer (to su, naime, Darkwood Dub,
Oružjem Protivu Otmičara i Obojeni pro­
gram, kako saznajemo iz leksikona “Srp­
ska glazba od 1991. na ovamo”, u kojem 
su neke ovdašnje prave i lažne veličine i 
napljuvane -  hja, sto ljudi, dvesta éudi, o 
ukusima se ne vredi... etc. etc.), nego ono­
ga što (im) izgleda karakterističnim, a za- 
nemarenim. j

Uz polučudan izbor pet najboljih srp- j 
skih fflmova devedesetih, gde se uz neka j 
sjajna ostvarenja pompezno šljamče i ta- j 
kve nedopečene celuloidne konfuzoide po- j 
put Cmog bombardera -  uradak autora ko- \ 
ji ce kasnije snimiti Balkanska pravila, ne-1 
sumnjivo najgori film svih vremena, nede- j 
lo koje ne možete gledati a da se ne stidite j 
što ste živi, što udišete vazduh istog grada, i 
što biološki pripadate istom obliku života j 
kao i oni kojima je ta strahota mogla pasti j 
na p am et -  Nomad zaključuje svoj neoba- t 
vezni surfing po srpskoj (pop)kulturi deve- j 
desetih (a i sire). Dakako, svaki drugi autor- j 
ski izbor i vrednovanje izgledali bi bitno j 
drugačije, ali to je manje važno. Nomadov j 
temat izgleda kao (manje-više) sistemati- j 
zovana popkulturna potvrda post-Yu nor- j 
malizacije u novom, neideološkom ključu: j 
ostaviti, dakle, zamlatama prašnjavi dis- j 
kurs “brace” ili “neprijatelja” ipozabavitise J 
nečim ozbiljnijim. Krkenziranjem kikiriki- 1 
ja, n<i primer! ■ j

TEOFIL PANČIĆ j
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SAVREM ENA BRITANSKA KNJIZEVNOST

Novi pejzaži 
starog kraljevstva
Dodeljivanjem ovogodišnje nagrade V.S. Najpolu, još jednom  od 
kandidata iz drugog plana, žiri Nobelove nagrade je po ko zna koji put 
potvrdio svoju tako predvidljivu nepredvidljivost, ali je, kada je reč o 

I proznoj književnosti na tlu Britanije, na ubedljiv način ozvaničio prevlast 
. jedne veé gotovo tri decenije dom inantne struje u britanskom romanu

Utrci za Nobelovu nagradu opkiada 
na britanskog kandidata nikada nije 
donosila velik novae: samo u pos- 

: lednjih dvadeset godina trojica britanskih 
! pisaca obezbedila su sebi, posredstvom 
i Švedske akademije, mesto medu takoz- 
! vanim besmrtnicima (pri čemu su, ipak, 
j neki besmrtniji od drugih -  ko se još seca 
: Neli Saks ili Ajvinda Džonsona, ne tako 
; davnih laureata?). Treba, medutim, imati 
: na umu i to da status favorita u očima žirija 
: Nobelove fondacije najčešće predstavlja i 
; te kako ozbiljnu otežavajuću okolnost: 
j kako, uostalom, da bilo koji stručni žiri 
I dokaže smisao svog postojanja ako mu se 
i mišljenje poklapa s preovlađujućim mi- 
! šljenjem vaskolike književne i kultume jav- 
j nosti? Otuda je spisak višegodišnjih “sig- 
! urnih” kandidata koji nikada nisu stigli do 
; cilja bezmalo duži od spiska dobitnika. 
Dodeljivanjem ovogodišnje nagrade V.S. 
Najpolu, još jednom od kandidata iz dru­
gog plana, žiri Nobelove nagrade je po ko 
zna koji put potvrdio svoju tako predvidlji­
vu nepredvidljivost, ali je, kada je reč o 
proznoj književnosti na tlu Britanije, na 
ubedljiv način ozvaničio prevlast jedne već 
gotovo tri decenije dominantne struje u 
britanskom romanu.

“NEBRITANSKT BRITANCI: Vidi- 
jadhar Saradžprasad Najpol, naime, pripa- 
da grupi “nebritanskih” britanskih pisaca, 
čije je stvaralaštvo obeležilo poslednje dve 
decenije dvadesetog veka u engleskoj 
književnosti. Ponajmanje je pri torn važna 
činjenica da je Najpol poreklom Indijac, 
roden u Trinidadu; ta bi činjenica i kod 
njega i kod drugih pisaca nebritanskog 
porekla bila tek puki biografski podatak 
kada ne bi upućivala na nešto suštinski 
značajno, ne samo kada je reč o britanskoj 
književnosti već i o britanskoj kulturi i civi- 
lizaciji u celini.

Velika Britanija nikada nije, bar ne u 
onoj meri u kojoj je to bio slučaj sa Ame- 
rikom, bila posmatrana kao “kotao za pre- 
tapanje” različitih vera i nacija. Kroz veći 
deo svoje istorije, zapravo, Britanija je s 
manje ili vise prikrivenim gnœanjem od- 
bacivala svaku pomisao na tako nešto. 
Druga polovina dvadesetog veka, medu­
tim, ponajviše zahvaljujući geopolitičkim 
promenama mape sveta, pretvorila je Brit- 
aniju u istinski multietničku zajednicu, 
konglomerat različitih “došljačkih” kultura 
koje su energično i istrajno tražile sebi mes­
to u novoj postojbini. Najviše su na torn 
planu, pored rok-muzičara, učinili pisci.
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